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Procédure - Proccess

Outils nécessaires - Tools required for assembly

/ 5Difficulté - Difficulty

NOTICE DE MONTAGE - INSTALLATION INSTRUCTIONS

Pour faire cette opération vous devez retirer la selle, le réservoir, les caches latéraux et débrancher la batterie 
en commençant par le (-). Installer un lève-moto afin de lever l’arrière de la moto - attention d’être parfaitement 
stable afin que la moto ne tombe pas.
To do this operation you have to remove the seat, the side panels and the gas tank. Disconnect the battery begin-
ning by the (-). Install a lift stand to raise the rear wheel - make sure the motorcycle is perfectly stable.

- Démonter le garde-boue arrière et retirer toutes les vis de fixation de la boite à air, retirer également tout ce qui 
est fixé sur celle-ci. Retirer la batterie et démonter son support.
- Remove the rear mudguard and all the fixation screws of the airbox, also remove everything attached on this one. 
Remove the battery and its bracket.

De manière générale, démonter tout ce qui est susceptible de vous gêner pour sortir la boite à air du cadre (com-
posants électriques, supports, faisceau, etc.) Le cadre doit-être mis à nu.
Generally, remove everything that could interfer with the airbox removal from the frame (electrical components, 
brackets, wires, etc.) The frame have to be completely stripped.

- Retirer la roue arrière de la moto puis sortir la boite à air du cadre.
- Remove the rear wheel and remove the airbox from the frame.

- Monter le cache supérieur, ne serez pas complètement les vis afin de garder un peu de souplesse pour ré-installer 
tous les composants. Pensez à serrer les vis une fois le montage terminé. 
- Install the upper cover, do not tighten the screws completely to be able to install all the electrical components. 
Think to tighten the screws when your mounting is finished.

- Remettre les composants électriques dans le cache supérieur, garder de la place pour la batterie. Faire passer le 
faisceau le long du cadre et tout fixer correctement à l’aide de colliers de serrage. Attention, le capteur de chute 
doit-être installé et fixé à l’horizontale.
- Install all the electrical components in the upper cover, keep some space to install the battery. Direct the wiring 
along the frame and secure everything with cable ties. Pay attention to the roll over sensor, it have to be secure 
to the horizontal.

Airbox removal kit for Royal Enfield 650

Kit suppression boite à air Royal Enfield 650
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•	 Clefs cliquet - outillage standard - colliers de ser-

rage

•	 Ratchets - classic tools - cable ties
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- Remplacer la batterie d’origine par une batterie lithium à faible encombrement.
Nous vous conseillons la référence BM12005 de chez Solise qui s’adapte sans aucune modification. Dimensions: 
110(L) x 55(l) x 75(h)mm
- Replace the battery for a compact lithium battery. 
We recommend you the reference BM12005 from Solise that is plug and play. Dimensions: 110(L) x 55(l) x 75(h)mm

Capteur de chute
Roll over sensor

- Monter ensuite le cache inférieur ainsi que les caches latéraux à l’aide des entretoises fournies.
Monter les filtres à air ainsi que le reniflard à l’aide du tube fourni. 
- Install now the lower cover and the side panels with the provided spacers.
Install the air filters and mount the breather with the provided tube.
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Vous pouvez maintenant remettre votre roue, votre réservoir ainsi que votre selle. Pensez à bien protéger les 
composants électriques ainsi que le faisceau. Isoler correctement les cosses de la batterie. Remettre le contact 
seulement une fois que tout est rebranché.
You can now install your wheel, your tank and your seat. Think to protect the electrical components and the wiring. 
Insulate correctly the battery connectors. Turn on the ignition key only when you are sure everything is connected.

Caches latéraux
Side panels

Cache supérieur
Upper cover

Filtres à air
Air filters

Reniflard
Breather

Cache inférieur
Lower cover
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Arrière moto
Rear of the bike

Fixation cadre
Frame fixation

Fixation cadre
Frame fixation

Avant moto
Front of the bike
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2 x M6x25 BHC

5 x M6x20 BHC

3 x M6x14 BHC

8 x Ecrou M6
8 x Nut M6

1 x Rondelle
1 x Washer

1 x M6x30 BHC

3 x Entretoise h6
3 x Spacer h6

1 x Entretoise h15
1 x Spacer h15

1 x Entretoise hexagonale M6x20
1 x Hexagonal spacer M6x20

Cache Droite
Right side panel

Cache Gauche
Left side panel

Cache inférieur
Lower cover

Cache supérieur
Upper cover

1 x Entretoise hexagonale M6x20
1 x Hexagonal spacer M6x20


